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nél 4 kr. Bélyeg-dij külön 30 kr

Nyilt-tér sora 15 kr.

Arad, ápril 1.
Atzél Péter, mint Arad-város volt ország

gyűlési képviselője, választóit mad. e. 11 órára a 
„Fehér kereszt“ nagy termébe értekezletre hív
ta meg.

Számosán jelentek meg ezen, s midőn Atzél 
Péter, valamivel 11 óra után megjelent a terem
ben, minden oldalról szívélyes ellenzéssel fogadta
tott; ekkor a tanácskozási-asztal felső részére áll
va, meleg hangon, világos és correct előadással, 
körülbelül a következő szavakat intézte a jelenvol
takhoz :

Két éve már, midőn szerencsés valók Arad- 
város részéről azon megtiszteltetésben részesülni, 
hogy országgyűlési képviselőjéül megválasztattam. 
Midőn e szép állást elfoglaltam, több oldalról fel- 
szóllittatva, azon ígéretet tevém, hogy meg
maradok egyidejűleg, mint polgárnagy, a város 
Ügyei vezetésének élén is, és azon esetben, ha 
a kettős feladat súlyosabban nehe
zednék rám, mint sem hogy azokat 
egyaránt helyesen b etö 1 th es sem, ké
szebb leendek képviselői állásomról 
lemondani, mint hogy azon teendőket hanya
goljam el, melyek teljesítését szeretett szülőváro
som ügyeinek előmozdithatása végett, legszebb fel
adatomnak, hogy úgy mondjam, szent kötelességem
nek tartottam mindig. Az eset, melyre vonatkozólag 
fennéritett Ígéretemet tevém, beállott. A képviselői 
és a polgárnagyi állás egyidejű betölthetése oly 
nehézségekkel van összekötve, melyek mellett 
mindkettőnek, úgy amint óhajtanám, meg nem fe
lelhetek. Elérkezett tehát az idő, hogy tett Ígérete
met beváltsam; beadtam a képviselőházhoz lemon
dásomat; azon elvből indulva ki, hogy mellőz
ve azon tekinteteket, melyeket az orszá
gos téren való működés talán ambitiomra 
előnyösebbeknek tüntethetett fel, szükebb téren bár, 
de annál fokozottabb erélylyel és tevékenységgel 
működhessem szülővárosom közügyeinek emelésére. 
(Éljenzés.)

A törvényhatóságok rendezése legközelebb 
meg fog történni: a városunk ügyeÍMek vezeté
sével megbízott közegeknek épen most kiváló fel
adata azokat,amenynyire lehet,rendezetten,a megin
dított intézkedéseket befejezetten hagyni azokra, 
kik utánunk jönnek. Erős szándékom a fenmaradt 
időt e czélra, mint az, most már osztatlan erőmtől 
csak kitelhetik, mentői sikeresebben felhasználni. 
(Zajos helyeslés.)

Képviselői működésemet illetőleg, azon tiszta 
önérzettel hogy, feladatomat jól fogtam fel, szabad 
legyen azon meggyőződésemet fejezni ki, miszerint 
azon törvények, melyek megalkotásához én is já
rultam szavazatommal, hazánk közügyeire csak 
áldásos hatással leendnek.

Egyébiránt a reform-törvények életrevalósá
gát leginkább a jövő van hivatva bebizonyítani, s 
csakis ez hozhat ítéletet majdan: ha azon párt, 
melyhez én is tartoztam, a helyes utat választá-e 
azoknak megalkotásánál. En legalább erősen 
hiszem, hogy a jövő nem fog működésűnk felett 
pálczát törhetni. (Helyeslés.)

í'ogadják önök mélyen érzett köszönetemet 
a bizalomért, melylyel engem képviselőül megvá
lasztottak; s midőn ez állástól búcsút veszek, emel
kedett önérzettel gondolok arra, hogy önökkel 
más, bár korlátoltabb téren, de a közügy szolgá
latában találkozni szerencsés leendek. (Éljenzés.)

Végül engedjék meg önök, hogy az uj kép
viselőválasztást illetőleg, intő szózatot és kérést 
intézzek önökhöz : legyenek önök összetar
tok, hűek elveikhez; mellőzzenek min- 
den rokon- és ellenszenvet, s egyedül 
az ország javát tartsák szem előtt. 
Igyekezzenek diadalra vezetni azon zászlót, mely 
körül eddig csoportosulánk, áthatva azon meggyő
ződéstől, hogy utódaink részéről, kik az átalunk 
követett politikai elvek áldásos hatását tapasztalni 
fogják, csakis elismerésre és hálára számíthatunk. 
(Zajos éljenzés.)

A szükséges előmunkálatok vezetése, különö - 
sen az értekezletek megtartása iránt az intéz
kedések megtevése végett kérek egy bizottsá- 
gott kinevezni, melynek tagjaiul, ha méltóztatnak 
elfogadni, a következő urakat ajánlom : id. A n- 
drény i K., B ogdá n ffy G., Wal 1 fi se hPál.

Izsó István, Teneczky L., Tavaszi A., 
Hirschmann József, Brunhuber N., Ká
das Péter, He rcsk a M., dr. Schuster Illés, 
Szőke Károly, Traytler Lajos, Tedeschi 
János, Heim István, D á ni el Lázár és Nac ht- 
nébel Ödön.

Elfogadtatik.
Ezután a jelenvoltak nevében A v a r f f y 

Károly ügyvéd emelt szót, kifejezést adva azon 
osztatlan tisztelet és ragaszkodásnak, melylyel vá
rosunk visszalépett képviselője iránt választói vi
seltetnek; kiknek bár fájdalmasan esik is, hogy 
azon férfiú, kit bizalmuk emelt azon országos 
állásra, hol tántorithatlan hűséggel maradt meg 
pártja elvei mellett, a képviselőségről lemond, 
másrészt vigasztalást igyekeznek találni azon 
tudatban, hogy őt városunk nem veszté el, to
vábbá is ott fogja látni ügyeinek vezetése élén, 
ami azok felvirágzásának a legmegnyugtatóbb biz
tosi tását nyújtja. (Zajos éljenzés).

Ezzel az értekezlet véget ért.

A katholicus congressus után.
P e « t, márcz. 31.

(a) Tegnap fejezte be a katholikus 
congressus több heti tanácskozás után 
működésének legfontosabb részét. Igen ke
vés változással elfogadta azon szervezke
dési munkálatot, melyet az e czélra kikül
dött huszonötös bizottság többsége eléje 
terjesztett volt. Olvasóink emlékezni fog
nak ama viszonyokra, melyek közt annak 
idején a congressusi választások végbe
mentek.

A legintelligensebb elemek teljesen 
szenvedőleges állást foglaltak el, a papság 
korlátlanul uralkodott a helyzet felett s 
mindazon férfiakat ki tudta zárni a gyű
lésből, melyekről föltette, hogy szándékai
nak többé kevésbé oppositiót csinálhatnak, 
így nem csoda, hogy a congressusnak 
úgynevezett ellenzéki része, a kisebbség 
is oly eszmekörben forgott, mely csak tá
volról sem felelt meg a modern kor sza- 
badelvüségi és felvilágosodási nézeteinek.

A különbség, mely a két párt elabora- 
tuma közt mutatkozik, ennél fogva igen 
jelentéktelen s a legvitásabb pontok a kö
vetkezők voltak: A király legfőbb kegyúri 
jogkörét a többség a jelen állapotban 
hagyta, úgy látszik azonban, hogy itt né
mi fenntartás van. A nagyobb javadalmasok 
tudvalevőleg eddig a felelős magyar mi
nisztérium utján és elenjegyzésével ne- 
veztettnek ki. A többség meghagyja ugyan 
a statusquót, de ha nem csalódunk, a fe
lelős minisztérium közreműködését hallga
tag módon mellőzni óhajtja. A kisebbség 
nyiltan kijelenté ezt s követelte, hogy a 
főjavadalmasok ezután is a király által, de 
a kath. status ajánlatára neveztessenek ki. 
Ha a congressus az egyházi kérdést való
ban helyesen s a kor követelményeinek 
megfelelőleg oldotta volna meg, úgy a ma
gyar korona szívesen lemondhatott volna a 
püspökök kinevezési jogáról. Ez az egyház 
dolga s a kormánynak épen oly kevés jo
ga van a katholikus püspököket kinevezni, 
mint például a református, vagy zsidó 
főpapokat. Miután azonban az egész kér
dés nincs megoldva, reméljük, hogy az or- 
szággyülés a felelős minisztérium jogkö
rét a püspöki kinevezéseknél megóvni 
fogja-

A második fontos nézeteltérés a két 
párt között az alapítványok körül mutat
kozott. Mindkét fél beleegyezett az alapít
ványi vagyon telekkönyvezésébe. A több
ség azt határozta, hogy ezen földbirtokok 
az egyetemes magyar egyház nevére Íras
sanak, de kezelésük lovábbra is korlátlanul 
azokra legyen bizva, kik azt mostanáig 
birták. A kisebbség kivánalmai oda irá
nyultak, hogy a plébániák javadalmai az 
illető községek nevére jegyeztessenek, az 
egész egyházi vagyon — azaz a püspöki 
s más főpapi vagy egybázrendi föld bír. A 
— kezelése a kath. hívek cohgressüsának

befolyása és ellenőrzése alá helyeztessék. 
E kivánság teljesen jogosult volt, mert leg
alább részben megszüntette volna amaz 
agrárius bajokat, melyeket a manus or- 
tua óriási birtokai az országnak gaza .s 
gilag okoznak. Sok visszaélésnek határt 
szabott s ez észszerűbb gazdálkodási elve
ket a papi javak körül is érvényre emelte 
volna. A congressus többsége azonban — 
tudva azt, hogy egyház főbbjei mindig 
többre becsülték a beneficiumot, mint az 
officiumot, az anyagi jövedelmet, mint a 
szellemi és hitbeli kötelességeket, nem 
merte megérinteni a püspökök szent jogát 
a vagyon körül s továbbra is feltétlenül ke
zeikben hagyta azt.

Vegre a kisebbség még egy figyelem
reméltó eszmét akart az uj szervezési statú
tumba beplántálni. Követelte, hogy a kath. 
hívek választott congressusának joga le
gyen minden külső e gy h áz fe gy e 1 m i 
kérdésben határozni, mely nem szorosan 
dogmaticus vagy szertartási alapokon 
nyugszik. Ezenkívül a congressus számá
ra azon jogot is vindikálta, hogy minden 
ügyben, még dogmaticai kérdésekben is 
kérvényezhessen a püspöki karhoz. A töb- 
ség ezen nagyon ártatlan kívánságot is 
megtagadta s dogmaticai ügyekben még 
az erkölcsi pressiőt is elvonta a hivektől ! 
Az ó-kereszt.yén egyházban a hívek egész 
más jogokkal bírtak. Ott valóságos auto 
nomia uralkodott, mely e hívek minden 
ügyére kiierjeszkedett. Most katholikusa- 
mk csak a kérvényezés jogát kívánták, s 
azt felelték nekik, hogy a kivánság szent
ségtörés, mert az egyház dogmáival ellen
kezik.

Az a katholicus autonomia, melyet a 
congressus többsége által készített szabály
zat meg akar alkotni, valóságos fából csi
nált vaskarika leszen. A hivektől először 
az egyházi vagyon legfontosabb és legna
gyobb részének, a főbb papi állások va
gyonának kezelését megtagadja, azután 
pedig vallási vagy a vallással csak össze
függésben álló külső fegyelmi kérdések
ben is megvon tőlük minden beUszóllási 
jogot. Ezt azután mindennek inkább sza
bad nevezni, mint autonómiának. Minden a 
főpapság kezeibe van téve, s amaz óriási 
hatáskör, melyet eddig a szokás alapján 
bírtak, a jövőben jogi alapra fektetik. 
A kath. önkormányzat megalkotására irá
nyult kísérlet tehát minden tekintetben si- 
aertelen maradt s most a képviselőház fel
adata leszen, hogy a katholikus világi hi- 
vek jogait a püspöki mindenhatóság Da
naida hordójából kimentse.

Tanulhatunk tőlük.
CsávolyszkyLajos, az „Ellenőr“ fő 

munkatársa Berlinbe utazott, hogy az irányadó 
fontosságra emelkedett német viszonyokat közvet
len szemle és tapasztalat utján tanulmányozza. E 
napokban Berlinbe megérkezett s már amit igen 
rövid idejű ott tartózkodása alatt tapasztalt, megér
demli, hogy a magyar olvasó beható figyelemre 
méltassa. Útjában Drezdát is érinté, néhány 
napig ott maradt s most fennemlitett lapban kö
vetkezőleg nyilatkozik Szászország fővárosáról:

Mily roppant különbség. Roppant különbsége 
a szokásoknak, népeknek és erkölcsöknek.

Soha még képzeletben sem tudtam magam
nak oly várost teremteni, mint Drezda, és oly né
pet, mint a német szász.

Nagyszerűen egyszerű emberek ezek 
a szászok. Ha a népet nép mindenütt ilyen — ily 
munkás, szorgalmas és erkölcsös, akkor lehetetlen 
n a g y g y á nem lenni ennek a nemzetnek.

A város csinos és tiszta; mint egy templom 
belseje. Bezzeg, itt nem azért van a várostanács, 
hogy tagjai sörös kancsók mellett hiábavaló nyel- 
veskedéssel töltsék az időt, mint nálunk Pesten, 
hanem tisztán tartják a várost, fönntartják a 
rendet.

Kora reggeltől talpon voltam késő estig. Meg
néztem, megfigyeltem mindent. Épen vasárnap 
volt, az utczán találtam az egész várost. A dro- 
schkéken kívül nem láttam egyetlen fényesebb fo
gatot sem. Itt gyalog sétálnak még az „urak“ is. 
De mi még nevezetesebb —■ majd nem hihetetlen

— a 160 ezer lélekből álló városban egyetlen se
lyem ruhás nőt sem láttam. Mindenki tisztességes, 
de legegyszerűbb öltözetben jár. Nekünk, akik 
mást sem tudunk, mint luxust űzniésczifrálkodni, 
bámulnunk kell az ily látványokon.

Hát hol van az úgynevezett elegáns vilá», az 
úri nép? kérdémkalauzomat. Itt mennek elírnunk. 
Ezek mind tekintélyes és gazdag családok. Az apa 
fiait, az anya leányait vezeti s úgy mennek sétálni. 
Az eladó kisasszony kezén fogja a kis öcscsét vagy 
húgát és megy az öregek előtt. Hallatlan, de úgy 
van, hogy Drezdában a legelőkelőbb dáma sem 
röstelli gyermekét magával hordani.

Itt nemcsak halál után, de már az életben 
megvan az egyenlőség. A drezdai nép, ha 
elvégzi munkáját, kimegy a fákkal sűrűén beül
tetett utczákra s ott egygyé olvad, egygyé lesz 
egyenlően egyszerű ruhája, egyenlő szokása által.

Kávé- és bordélyházaknak, szóval oly helyi
ségeknek, melyek csak dorbézolásra, időlopásra 
szolgálnak, itt hire sincs. Az oly ingyenélő, henye, 
tétlen, korhely emberek, mint amilyenek nálunk 
ezrével vannak minden városban, itt nem existál- 
hatnak. Ha egy idevetődik, kivesz, mint kivesz a 
tisztán tartott házból a poloska.

Ilyennek szeretném én Pestet látni, mint 
Berlin.

Ennél rendezettebb, izletesebb város nincs 
talán egész E irópában. Utczái — majdnem vala
mennyi — olyan szélesek, mint Pesten az ország
út; egyenesek, mint a zsinór és hosszúak annyira, 
hogy félóra, sőt egy egész óra is beletelik, mig 
egyet-egyet végig fut az ember. A házak — kevés 
kivétellel — egyenlő magasságúak, három négy 
emeletesek. Terei díszesek és tágasak — fasorok
kal beültetve. Közintézetei monumentálisak; egyik 
másik előtt kétszer, háromszor meg kell állni az 
embernek, hogy illően megbámulhassa.

És mily óriási különbség van például a bécsi 
és berlini nép között. Az ledér és kéjhajhászó; ez 
komoly és munkás. Ha az ember Bécset megte
kinti, már magán a városon rajta van az ugyne- 
zett „flott“ élet jellege, mig Berlinnek minden 
utczája, minden háza elárulja a komoly törekvést, 
a férfias munkásságot. Bécsben palotákat emel
nek a kényelemnek, a kéjnek, pazarlásnak; Ber
linben palotát csak a tudomány, csak a művészet, 
csak a munka nyer.

A bécsi népnek egész életmodorán, járásán, 
keléséü, beszédén, mulatságán, mindenütt meg
látszik, hogy nem foglalkozik semminemű komo
lyabb dolgokkal; főczélja: minél kényelmesebbé 
tenni az életet, minél mélyebben merülni a kéjbe: 
a berlini népnek más — komolyabb czélja van, 
mely után szakadatlanul munkássággal törekszik. 
Az idegen szemlélő előtt úgy tűnik fel a város, 
mint egy óriási hangya-zsomboly, melyben min
denki egyenlő erélylyel, szorgalommal dolgozik.

Ilyennek szeretném látui a magyar népet: 
szorgalmasnak, munkásnak, nagyratörekvőnek.

Azt mondják, szolga nép a német. Roppantul 
csalódnak, akik ezt kiszik. Nevetik az egész csá
szárságot; komolyan még csak beszélni sem akar
nak róla. Sehol fejedelem iránt még nem láttam 
oly csekély szolgakészségü hódolatot, mint itt. 
Eszköznek tekintik a császárságot egy magasabb 
czél elérésére, és a németeknek van anynyi eszük, 
hogy mig a nagy czél elérve nincs, nem dobják 
el maguktól az eszközt.

Az itteni német nép egészen más, mint az 
osztrák német nép. Amannak van hazája, melyért 
lelkesül, ennek nincs : amabban vannak tulajdon
ságok, melyeket becsülni lehet, ebben nincsenek. 
A bécsi nép asszonyos, komédiás; a berlini férfias, 
katonás. S azért, aki az összes német nemzet fe
lett az osztrák németek után mond ítéletet, annak 
ítélete számba nem vehető.

Francziaországi ügyek.
Arad, április 1-én.

— A párisi „commune“ alig lépett életbe,már 
is annak kebelében viszály és határozatlanság, a 
legfontosabb elvi kérdésekkel szemben,jutott ugyan
csak erősen felszínre. A két első ülésben még any- 
nyira se tudtak menni, hogy a leendő kormányel
nök személyét illetőleg megegyezzenek. Azon ed
dig érkezett hírek, melyek szerint B 1 a n q u i vagy 
Assy már meg is választatott volna elnöknek, 
legalább is koraiakul vehetők.

Afelett is igen élénk és viharos vitatkozás folyt, 
ha vájjon mily magatartás követtessék a versaillesi 
kormánynyal szemben, — megállapodás e részben 
sem jöhetett létre. A forradalmi-párt többsége, 
mely a legradicalisabb elemekből áll, vissza akar 
utasítani minden egyezkedést az ország törvényes 
képviseletével, s a párt kisebbségben levő tagjait, 
kik engesztelékenységet tanácsolnak, valóságosan 
terrorizálni törekszik.

Tirard, a második kerület polgármestere, ki 
Arnaud, Langlois és Schőlcherrel Versailles- és Pá- 
risban is minden lehetőt elkövetett, hogy a dolgok 
a végletekig ne menjenek, — a commune második 
ülésén igen nyomatékosan szólalt fel amellett, hogy



a pártok egyesüljenek. A többség, az első forrada
lom rémnapjainak sommás eljárását utánmajmolva, 
a rettentbetlen polgármestert azonnal vád alá he
lyezni határozta. Ez erőszakoskodásnak azután, 
mint a „Cloche“ jelenti a következménye az lett, 
hogy a kisebbség tömegesen elhagyta az üléster
met. Delescluze maga, ki eddig a legmerevebb 
és engesztelheti enebb köztársaságinak bizonyult, 
szintén beadta lemondását.

Ily viszonyok közt azon kétségbeesett 'hely
zetből, melybe Páris és ezzel az egész ország ju
tott, még talán az nyujtand leghamarább menek
vést, hogy ha a vörös politikusok egymást falják 
fel. -

— A prágai „Bohemia“-nak tegnapi lapunk 
távirati tudósításai közt jelzett berlini levele, P á- 
ris occupatiójára vonatkozólag, igy szól :

„A párisi eseményeket itt, igen nagy feszült
séggel, mint az természetes is, — kisérik. A köz
vetlen bevatkozásról a versaillesi kormány és fel
kelők közé, még eddig épen nincs szó. Ez kitűnik 
abból, miszerint a Francziaországba leendő visz- 
szautazásra már készen volt tbnokok, u. m. Fri
gyes Károly herczeg, Moltke, Blumenthal stb. pa
rancsot kaptak egyelőre Berlinben maradni; ha 
azonban a Thiers kormány fegyveres 
kísérlete, Párisi a törvényes tekin
télynek ismét alávetni, sikertelen ma
radna, vagy épen a kormány bukását 
vonná maga után, akkor bizonyosnak 
vehető, hogy a német csapatok hala
déktalanul el foglalandják afranczia 
fővárost. Akkor azonban Németor
szág egy oly kormányt fog uralomra 
juttatni, melyről meg lehetend győz őd- 
ve, hogy a köznép zavargásai által 
nem engedi magát a nyeregből kié
rné Itetni.“ —Hogy e kormány ki leend, azt 
nem igen bajos e sorok közül kiolvani. Okunk van 
elég hinni, hogy Bismarck és a franczia excsászár 
közt még mindig jó barátság áll fenn, s a porosz 
mindenható miniszter, ha lehet, miért ne tenné meg 
Napóleonnak azt a kis szívességet, hogy visszaül
tesse a franczia trónba, mikor Eugénia ex-császár- 
né is olyannyira a óhajtana visszajutni a tuileri- 
ákba. Napóleon valószínűleg tudta jól, hogy mit 
beszél akkor, midőn határozottan kimondá, misze
rint reménye van Francziaország trónjára rövid 
idő alatt visszatérhetni.

— A „Times“ Versaillesből márcz. 27-ről 
a következő híreket kapta: „A hadügyminiszter 
elnöklete alatt jelenleg négy tábornok foglalko
zik azzal, hogy a fogságból hazatért katonaságot 
az ország szolgálatára ujra-szervezzék. A min- 
denrangu tábornokok és főtisztek, kik Németor
szágból visszatérnek, mind jelentékenyebb szám
ba ajánlják fel szolgálatukat a kormánynak. 
G a 1 i f e t marquis, lovassági tábornok, ki Metz- 
ben esett foglyul, átvette a parancsnokságot a 
versaillesi lovas dandár felett, és azzal bizatott 
meg, hogy St.-Germainben a Szajna- és oise-de- 
partemeuti önkéntes nemzetőröket organizálja. Ver- 
sailles és St.-Cloud között naponkint egy lovas
osztály tart őrjáratot, hogy a közlekedés meg ne 
szakittassék.

— A párisi forradalmárok programmját a 
„Cri de Peuple“ következőkben foglalja öszsze : 
„A commune eszméje, mely után a 12. század 
óta törekedtünk, s melyet az erkölcs, a jog s a 
tudomány helyesel, végre 1871. márczius 18-án 
dialmaskodott. Vele politikai formakép a köztár
saság van összekötve, mely egyedül fér össze a 
szabadsággal s a népsouverainitással. A legteljesebb 
szabadság a beszélésre, Írásra, összegyűlésre s 
egyesülésre. Az egyén tisztelete s a gondolat sért
hetetlensége. Az általános szavazatjog souveraini- 
tása, mely mindig ura marad önmagának, s mely

mindig összehívható, s kimondhatja akaratát. A 
választás elve minden tisztviselőre s hatóságra. 
A képviselők felelőssége s igy folytonos letehető- 
ségűk. „Az imperativ mandátum, mely a képvi
selő meghatalmazását s küldetését pontosan kö
rülírja és meghatározza.“ Ezek ugyan igen szép 
elvek, de meg kell jegyeznünk, hogy a lázadók 
kormánya már tizenkét napi rövid létele idején 
százszorosán megsértette az elvek mindegyikét.

— A brüsseli békeconferentia, a legújabb hi- 
rek szerint a párisi forradalom legyőzéséig elna
polta magát. Az első ülés a belga külügyminisz
teri hivatalban tartatott. Jelen voltak: Németor
szág részéről: de Bálán ur, brüsseli német követ, 
Harry d’ Amim gróf, római német követ, Quadt- 
Wickradt Isny gróf, a háború előtt Baj rország 
rend kívüli követe és minisztere Párisban, d’ U e x- 
küll gróf,württembergi követségi tanácsos. Fran
cziaország részéről: Baude báró franczia követ 
Brüsselben, de Goulard nemzetgyűlési képviselő, 
mint meghatalmazottak, továbbá Clerque és Dou- 
trelaine tábornokok, mintbiztosok. A megbízottak 
mellé több titkár és attaché van rendelve.

Országgy űlési tudási tás.
Pest, márcz. 31.

(i. X.) Elnök : Somssich Pál d. e. 9 
órakor nyitja meg a képviselöház mai ülését.

Napirend: A kérvények folytatólagos tárgya
lása — A. községi tjavaslat végmegszavazása. — Irányi 
Halász és Simonyi javaslatainak tárgyalása. — Úrbéri 
tjava.slat tárgyalása.

A kormány részéről jelen van: Hofvát 
Boldizsár, Kerkapoly Károly, dr. P a u 1 e r 
Tivadar, G o r o v e István, Tóth Vilmos.

A tegnapi ülés jegyzőkönyve felolvastatott és 
hitelesíttetett.

Magánkérvények bejelentése után :
Németh Albert a múlt ülés alatt beadott, 

a hűbéri viszonyok miatti hat. javaslatát újból 
nyújtja be.

Ivánka Imre az 1868. XXIII. t. ez. 20. 
§-ának pótlására tjavaslatot ad be.

A brassói szt.-háromságról czimzett g. k. tem
plom viszálya miatti vita ma folytattatott. A bi
zottság t. i. ezen kérvényre a cultusminisztert 
ujabbi rendelkezésre kívánja utasittatni. — E vi
tának nevezetesebb része az volt, hogy Tisza K. 
a cultusminiszter által beadott indítvány ellen til
takozik, mert a miniszter a háznak nem tagja.

P u 1 s z k y F.e módosítást a magáének vál
lalván el, — szavazás által ez elfogadtatott.

A községi törvényjavaslat immár harmadszor 
felolvastatott, és elfogadtatván, — a főrendekhez 
fog átküldetni.

Következett:
Indítvány.

Küldjön ki az országgyűlés egy 12 tagból 
álló országos szakbizottságot a végett:

1-ör. Hogy ez egyetértőleg a közmunka- és 
közlekedési miniszterrel, s kihallgatván bel- s kül
földi kitűnő szakférfiakat, és tekintettel a már 
meglevő avagy törvény által engedélyezett vas- 
utakra, állam- s országutakra úgy, mint vizi mun
kákra és csatornákra, készítsen egy térképes ki
mutatást azon vas- kőutak és vizi munkákra néz
ve, melyeknek létrehozása közlekedési eszközeink 
hálózatának kiegészítésére országos szempontból 
szükségesek.

2-or. Egyetértőleg a pénzügyminiszterrel, ad
jon véleményt az iránt, mi módon lenne az e czél- 
ra szükséges költség fedezendő?

3-or. Megvizsgálván minden tekintetben a 
közlekedési eszközök létrehozásánál eddig köve-

tett eljárást, adjon véleményes jelentést az iránt: 
minő eljárás követendő a jövőben, és minő tör
vényhozási intézkedések szükségeltetnek arra, 
hogy közlekedési eszközeink, az ipar s kereskedési 
forgalom igényeinek megfeleljenek.

4-er. Az országos bizottsághoz a felsőház 4, 
a képviselőház 8 tagot választ.

5-ör. A bizottság ülései nyilvánosak, eljárá
sáról naplót s jegyzőkönyvet vezet.

beadja: Simonyi Ernő s. k.
Elnök megjegyzi, hogy a ház ezen indítványt 

érdemleges tárgyalásra tűzte ki.
Simonyi Ernő kinyilatkoztatja, hogy 

nem a minisztérium elleni bizalmatlanság miatt 
terjesztő be ezen indítványt, hanem mert meg van 
győződve, hogy csak egy szakbizottság közhejöt- 
tével lehet a törvényhozás és a kormánynak ez 
ügyet czélszerüen megoldani. — Vitázhatlan 
hogy a Duna az, mely egyedül van hivatva, 
arra, hogy Magyarországot a világpiaczczali szál
lításra képesítse ; s igy a Dunaszabályozása alatt 
nem érthette azon szabályozást, mely a közleke
dési minisztérium költségvetésében évente előfor
dul, hanem oly szabályozást, mely által eléretnék, 
hogy ez a hajózhatást a Fekete-tegerrel összekösse. 
De a többi folyamok szabályozása, úgy a csator
nák építésére enquette-t kellene összehívni. — 
Ha nagy fontosságúak a folyamok, úgy kétségte
lenül a vasutak is azok, — s igy e részben is meg
állapodásra van szükség.

G o r o v e István a Dunaszabályozás legfőbb 
feladatának tekinti a „Vaskapu“ akadályai
nak elhárítását A határozati javaslatot, minthogy 
gyakorlati czélja nincsen, éljetetni kéri.

Más szónok feljegyezve nem lévén:
Simonyi Ernő újból szót emel; azt állit

ván, hogy ezzel nem tesz mást a ház, mint a már 
egyszer kimondott ez irányú határozatnak újbóli 
megerősítése. — Hiszen mást nem kíván javasla
tával elérni, minthogy az országszerte elteijedt ez 
irányú gyanúsításoknak valahára vége legyen.

Atöbbségnem fogadjael a javas 
latot.

Tárgyalás alá került következő hat. javaslat, 
mely felett határozandó, vájjon a ház tárgyalásra 
kivánja-e ezet kitűzni.

Határozati javaslat.
Tekintve egyrészről, hogy az államnak minél 

képzettebb és rnegbizhatóbb tisztviselőkre van 
szüksége, és hogy az alkalmazásnál a legkitűnőbb 
és érdemesebbeket illeti az elsőség, mi pályázat 
utján érhető el legczélszerübben. Tekintve azonban 
más részről, hogy némely főleg magasabb hivata
loknál a jó ügyvezetés és felelősség lényeges fölté
telét a főnök különös személyes bizodalma képezi, 
s azért ezeknek betöltésénél a minisztert ily kor
látok közé szorítani nem lehet. Utasítsa a képvi
selőház a minisztériumot, hogy törvényjavaslatot 
készítsen, melyszerint az államtitkári, miniszteri 
tanácsosi és ezekkel egyrangu, valamint az elnöki 
titkári állomások kivételével minden rendszeresí
tett államhivatal előre meghatározott vizsgálat és 
bizonyítványok alapján az illető miniszter által ki
nevezett bizottmány előtt tartandó pályázat utján 
töltessék be, fennmaradván a miniszternek a jog, 
melyszerint az ajánlottak közül szabadon választ
hasson. Pesten, január 21-én 1871. beadja Irányi 
Dániel s. k.

Irányi Dániel e javaslat csak arra vonat
kozik, hogy az államnak minél képzettebb, minél 
jobb hivatalnokai legyenek; — ami pedig csak 
pályázat utján érhető el. De ez által megmenek- 
szenek a miniszterek a mostani ajánlgatás általi 
alkalmatlankodástól is.

Szavazásnál 60 nem — 70 pedig napirendre 
kívánja ezt kitüzetni.

Hasonló czélból felvétetik:

Indít vány.
Annak figyelembe vételével:
1-ször, hogy a vadászati törvényjavaslat az 

igazságügyi miniszter ur által, mint a hűbéri vi
szonyok megszüntetésére irányzott egyik tényező, 
még 1868. aug. 8-án terjesztetvén a ház elé, két 
és fél év óta várja a tárgyalást;

2-szor, hogy az úrbéri földeknek és a dézmás 
szőlőknek tulajdon joga többé a volt földesurat meg 
nem illetvén, az 1802. 24. t. ez. folytán az efféle 
földeknek, annak részére történt vadászati tila
lom alá vétele jogosnak s igazságosnak nem tart
ható ;

3-szor, hogy ezen anomál viszonyoknak rende
zetlensége az országban már is kellemetlen össze
ütközéseket okozott; sőt annak nem régiben a Pest- 
megyébe kebelezett uj falusi pusztán, két ember
élet lett áldozata;

4-szer, hogy a fenn jelzett törvény nemcsak 
a hűbéri viszonyok eltörlésére vonatkozik, hanem 
a községi rendezéssel is szoros kapcsolatban áll. 
Végre :

5-szőr, hogy a már a tárgysorozatra nézve 
egy határozati javaslat — aziránt — be is van ter
jesztve, miszerint a községi rendezés letárgyalása 
után a hűbéri viszonyokra vonatkozó törvényjavas
latok tárgyalása indítványozta tik, — kérem elha
tároztatni :

”Mogy a vadászati törvényjavaslat nem
csak azért, hogy a hűbéri viszonyokra vonatkozók 
közt legelőször mutattatott be, hanem mivel halo
gatása veszélylyel jár — első sorban tárgyal- 
tassék.

Halász Boldizsár s k. képviselő.
Halász Boldizsár (elfogadjuk, elfogadjuk!) 

Az ünnepek utáni napokra kéri e tjavaslatot ki
tűzni.

A ház az indítványt, és e javaslatot elfo
gadja.

Tárgyalás alá került az úrbéri viszonyokróli 
tjavaslat.

A központi bizottság előadója: Huszár 
Imre, a bizottság illető jelentését olvassa fel.

Általánosságban észrevétel nélkül elfogadta- 
tik a tjavaslat.

Felolvastatik az 1848-ik évi törvények által 
megszüntetett úrbéri kapcsolatban fennmaradt jog 
és birtokviszonyok rendezéséről szóló törvénja- 
vaslat.

Madarász József: a malom utáni bér
szedést is megszüntetni kéri.

Nehrebeczky Sándor a malomjog az 
1848. törvények szerint a birtokos tulajdona s nem 
úrbéri természetű.

Simonyi Ernő a malomjog nem reale ; 8 
igy megszüntetendő ez.

P a c z o 1 a y János az őrlési jog a törvény 
szerint már az 1816. törvények értelmében is sze
mélyi jog — ezért pedig az 1854. pátenssel sem 
kártalanittatott.

A központi bizottság szerkezete elfogad
tat! k.

Salamon J. a korcsmáltatási jog miatt 
tjavaslatot óhajt, és kérdi van-e erre már kész tja
vaslat vagy sem ?

H o rv á t Boldizsár: Van ugyan tjavaslat 
de az még a minisztertanács által nem tárgyalta
tott; mert a megváltás módja nincs még megha
tározva ; csak a statistikai adatokat várja ez most.

Elfogadtatik az eredeti szerkezet.
A pustatelkek, foglalások 

és maradványföldekről szóló §-ok 
kevés.módosítással elfogadtattak.

Ülés vége d u. 2 órakor holnap d. e. 9 órakor 
ülés.

rÁRCZA.
Bénnentes levelek.

XI.
Nagysád! Lehet-e,bármint akarnám is, másról, 

mintáprilis elseje vagy ami jelentőségre nézve e gy- 
r e megy, a ma megindult képviselőválasztás! moz
galomról beszelni? Mi nekünk most városi orszá
gos, külföldi, házi vagy családi s bármily magán
ügy ? midőn arról van szó, ki szavazza meg az or
szággyűlésen a mi nevünkben is még egy év tar
tamáig az közvetett és közvetlen adókat, s kinek 
hozzunk ezen reá váró magasztos teendőkért 
fáklyászenét! Hiszen csak ilyenkor érezzük, hogy 
mi is vagyunk valamik s legalább megkérdezik 
tőlünk: kit és mit akarunk, holott pedig aztán a 
jövő követválasztásig ránk se hederitnek. Nekem 
csak a tetszik ilyenkor leginkább, hogy minden 
jelölt szentül hiszi és elhiteti magával : hogy 
győzni fog s azért nem kiméi költséget s fárad
ságot a — bukás biztosítására.

Szinte látom, mily elégülten dörzsölik kezei
ket, a mi ilyenkor ritka szolgálatkészségü borke
reskedőink, mint áldják magukban — pártkü
lönbség nélkül — a visszalépett képviselőt, hogy 
lemondása által a már-már helyben pangásnak in
dult borculturának közvetve hatalmas lendületet 
ad egy időre, s az önzéstelen hazafias válasz
tók egy jó része mily nemes lelkesedéssel készül 
illető jelöltjéért esténként egy—két—húsz poharat 
kiüríteni. A külvárosi „testvérek“ elérkezettnek 
látják ismét a jó időket, az obiigát „treaska“ és 
„zsiviók“ elkurjantásáért előre is a jövő téli gú
nyákra szert tenni, nem is számítván a kijáró sze
szes accidentiákat, melyektől lelkesedten egy más
nak egy kicsit a fejét betörik.

A gróf Oscarok és Popolanik fontos arczczal 
és hiuz szemekkel minden szavazattal biró áldo
zatot erősen szemügyre vesznek, minden szavát 
meglesik, hogy vájjon az illető a mély vagy magas 
C.-ből akar-e szavazni, mert még most van idő és 
„eszköz“ a kellő tónusra őt capacitálni. Ilyenkor 
„Mundi se et alios expediet“, a K á d-árok arczán 
rejtélyes mosoly biztat, a kis kövesiDolfia hajdani 
megtisztelő vadászatok emlékein csüngve, újabb va
dakra gondol, melyeket a választás napjára meg- 
szeliditeni kellene, sürög forog, izeg mozog, libeg 
lebeg a kaszinóban,ismerősei közt, az utczán s min-

denütt, szem, ajk és kézszoritással hirdetvén, hogy 
rá ismét fontos missió vár. — Csobán honypolgári 
majestással nézi le a Kereszt-kávéház lépcsőjéről a 
h i á b a n való korteskedést s indokolt önérzettel 
dörmögi magában : „én biz, ha egy krajezárt se 
adnak is, nem fogom magam egyikért sem törni.“ 
A „jó barátok s elvtársak“ némelyike pedig azt 
Ígéri illető jelöltjének : „eleget rontottam magam 
a múlt választásnál,próbálja most más!“ Aczipők, 
ruhák, asztalos és egyéb iparos munkák elkészíté
sére most legalább is két hónapnál tovább várhat
nak a megrendelők, mert most az iparosok s áta- 
lában a választók biographok lettek, mindegyik 
az ellenfél jelöltjének oly életleirását adja, hogy 
azon egy garasára becsület nem marad. Higyje 
meg nagysád! én mindegyik jelöltnek százféle 
élet- s jellemrajzát hallottam már három nap óta 
elmondani, s kisült, hogy Macsvánszky, Patkó és 
Rózsa S. valódi szeplőtelen jellemű gentlmenek az 
illető ellenfél jelöltjéhez képest! Nem isigaz, hogy 
úgy születtek, mint mások, hanem valamely maíi- 
tiózus dajka csempészte gyerek képében a szülők 
nyakára , nem is emlitve, hogy kérész tény 
szempontból, mily hiányaik vannak. . . .

Egy tekintélyes külsejű úri ember pedig ti
tokban nagyon apprehendálja, hogyha már a pol
gárság a múlt választásnál A-nál kezdte, miért 
nem folytatja a B-nél, hanem C-re ugrik ! ö, ki 
maga is természete s termete törvényeinél fogva 
nem szeret ugrani, rósz néven veszi a polgárság 
ezen nagy ugrását. Puszi magára nézve legjobbnak 
tartja csak akkor szavazni, ha őt választják, mi
ért törné ő magának a más fejét? ő úgy calculál: 
még ha a két C.-t össze is kapcsolja, akkor is csak 
egy nagy nulla O jön ki belőle reá nézve, a fele meg 
plane mitsem hoz a konyhára, —ergo „wohlwollen
de Neutralität! Sir William pedig statusférfiu 
nyugalommal gondolja magában : nekem legjobb 
„a czélt“ szem elől nem téveszteni.

Szinte megesik az embernek a szive, dass die 
Linke jezt kein Organ hat. . . Már az baj, mert ha 
csengő orgá n-uma volna bizony bizony most 
legalább is k é t nyelven bírná magát helyben 
megértetni. . . Azt mondja rabbi ben Akiba: „Al
les schon dagewesen.“ Nagyobb baj az, hogy dr. 
Morrison nem birand pilluláin túladni, s igy nem 
leend szükség azok bevétele után némely szabadel
vű polgártársaknak magukat valamely csipkebokor 
megett meghúzni. Pedig a jó doktor oly szívesen 
és olcsón osztogatta azokat; — de egyszerre az il-

lető pénzügyminiszter becsukatta a boltot,azóta nincs 
helyisége, a hol azokat árulja, s most azért néz ki 
gyakran oly kedvetlenül, mert nem bírja — ki
adni.

Azt meg kell adni, hogy jobb napot nem is 
lehetett a követválasztási mozgalom inaugurálá- 
sára, mint első áprilist használni, mert Puszi 
már látja jó előre a néhány száz választót, a kik
kel áprilist fognak járatni. Szeretném az illető kép
viselőjelölt arczát és zsebét azon perez ben lefényké- 
peztetni, midőn sokba kerülő „barátjai“ tudósítják, 
hogy megbukott. A zsebet könnyű lesz lefesteni, 
mert ahhoz csak egy kis fekete festék fog kel
leni, — mondaná a szellemdus doktor ur.

A kapitány jelöltek még mindig udvariasan 
mosolyognak egymásra, mindegyik csak azon 
egy esetre hajlandó e terhes állást elvállalni, 
ha — megválasztják arra. Némelyek nyugtalan
kodnak, hogy a jelöltek nevében többnyire ott 
van az „ányi“ s vájjon nem lesznek-e aztán a 
városnak h i á n y i ? Á legújabb kombinatio sze- 
rintpedig „Legjobb alma,mondják, a kormos. Azért 
hát éljen mint főkapitány Ormos, Az ő keze nem 
lészen kormos.“ (Ezt a verset nem én, de Nagy 
József csinálta.)

Nagy a panasz, hogy a kaszinói társalgó 
teremben a dominó-zaj miatt már nyugodtan alud
ni sem lehet. Pedig mily dicső álmokat zavar 
meg néha a dominozók zaja! E napokban is egy 
rend-es loyalis polgártársunk alig hogy kis tes
tének nagy súlyával egyik karszékbe belezökkent., 
kis szemecskéi ártatlanul lecsukódtak, s ő nem 
az „igazak“, de a „jóllakottak“ álmát aludta, 
nem csoda, hisz csak ismént végezte — mint nyá- 
josan pírkadó pofácskáiról felismerhető — isteni 
szolgálatát. Az ő vallása nem ismeretien; a kony
ha egyháza, a főző tűzhely az ő oltára s egy j ó 
szakácsnő az ő főpapja. — Mily édesen mosolyog 
álmában: egy spárga-fejekkel borított beláthat- 
lan mező tűnik fel előtte, mindegyik spárga vas
tag és bandi-hosszuságu. Kis forró vajjal telt csa
tornák szelik át e mezőt s a láthatárról leragyo
gó nap folyton egyforma melegségben tartja a 
bennök folyó vajat. Egy langy czukorporral ter
hes szellő lengedez e mező felett s ezukorpor 
réteggel borítja el azt, hogy szinte vastag hóré
teget vélnél látni. Egyszerre a láthatár elborul, 
sűrű felhők borítják s néhány perczig zsemlye
morzsa sűrű zápor gyanánt hull alá. Egyszerre

egy óriási épület leszakad (egyik dominó-csont 
esett le) s a tisztelt polgártárs andalító álma s 
ezzel fél napi jó kedve rutul meg van zavarva. 
S e lelketlenséget a dominó-játszók nem egyszer 
követik el.

Nagysádnak feltűnt, hogy egy idő óta estén
ként annyi hölgy és férfi álla W all fisch-czég ki
rakata előtt. Van annak oka: annyi világosság
hoz egy helyen, mint a mennyi e divatkereskedés 
előtt hat gyönyörű nagy befutott üvegü légszesz- 
lámpából ragyog, még nálunk nem szoktak. 
Napnál világosabban láthatók e nagyvárosi fény 
mellett azon csábitó szépségű szövetek, melyeket 
e ezég oly Ízlésesen tud kirakata s raktárában ösz- 
szeállitani. Mennyi vágy és hangos sóhaj röppen el 
esténként kicsi piros (de egyszersmind nem pi
ros hanem jó nagy) ajkakról e kirakat előtt! 
Az ott nyilvánuló kivánatok rendesen az illetők 
pénzügyi helyzeten Ízlésére engednek következtetni. 
B. kisasszony, ki épen tegnap vett onnan a hús
véti ünnepre egy uj ruhát, nyelvbeli tehetsége 
egész erejével állítja, hogy ő csak azért vásáról ott, 
mert e ezóget rendesen a külföld legnagyobb gyárai 
látják el gyártmányaikkal. A L. kisasszonyok 
vitatják, hogy az Angliából érkezett bordúro! 
lustre-böl, mely ott jobbra egy sarokban látszik, 
oly ruhát lehet előállítani, mely minden dandy 
figyelmét okvetlen magára vonja. „Már engedői
met kérek, mondja S. A. kisasszony, az a szász
országi „robe a franges“ csak olyan elegáns i 
arra még a kis J—fi is azt mondta, hogy ha fe
lesége volna, ilyenből venne neki.“ — Nagysád, 
jegyzi meg egy kis doktor, ha én nő volnék, én 
csak a szegély és rojttal díszített ruhát viselném.* 
S hogy tetszenek a lyoni és zürichi selyemszö
vetek?“ vág közbe H. kisasszony, égy lélekzet 
alatt elmondván, hogy olyan hímezett napernyőt 
vett e napokban itt, hogy Pesten is párját 
kell keresni.“ Egy szende leányka szemei azon 
legújabb franczia battist és percaillokon csüngtek, 
melyekből rőfe csak 30—40 krba kerül, s ő még 
ilyet sem bir venni! De végre is, miért mondjam 
én el az egész párbeszédet s a szövetek, vásznak 
stb. kelmék minémüségére vonatkozó dicsőítő meg
jegyzéseket, midőn tudom, hogy Nagysád okvet
len fog kapni azon elegáns szövet-mintákból, me
lyet ezen elsőrendű kereskedő-ház e napokban 
szétküldeni kezdett. Bizom ismert finom ízlésé
ben, hogy hódolatos hű Puszijának tetszetős szint 
és szövetet fog választani, mi könnyű lesz, mert



Távirat ok.
Versailles, márcz. 29. A nemzetgyű

lés mai ülésében következő indítvány tétetett: A 
nemzetgyűlés el van határozva haladéktalanul a 
legmesszebb menő közigazgatási decentralisatiót 
hozni be, és a politikai egységet fenntartani. — 
Thiers mondja: A német csapatok kivonulása a 
párisi mozgalmak miatt kevés időre elhalasztatott; 
sőt a német csapatok erősbitést is nyertek, de a 
szerződés értelmében a franczia csapatok is nyer
tek erősbitést. A lázadók felelősek azért, hogy a 
németek kivonulása Páriából késleltetett. Thiers 
mondja: a foglyok hazaszállítása ismét megkezdő
dött s a németekkel egyezmény történt arra nézve, 
hogy ha ellenségeskedés tör ki, ez csakis a lázadók 
terhére rovassék.

P á r i s, márcz. 29. A nemzetközi munkás
egylet kijelenti, hogy a legújabb párisi események
ben nincs része. Párisban tényleg két kormány 
van: a központi bizottság s a köztársasági foede- 
ratió, mindkettő létezését azáltal bizonyítja, hogy 
a másiknak képviselőit elfogatja. A „Párisi Jour
nal“ a központi bizottság eddigi kiadásait 3 millió 
francra, a népdüh áldozatait 33-ra teszi. — A 
nemzetőrség tüzércsapata feloszlattatott, a czukor 
gyárak munkásai ismét megkezdték a munkát, de 
készen vannak szükség esetén ismét fegyvert fog
ni. — A st.-etiennei és charettei lázadás elnyomá
sának hírére 8000 bretagnei a Versailles! kormány 
rendelkezése alá bocsátá magát. — Nem igaz, 
hogy a központi bizottság uj zászlóaljakat állí
tott fel.

Versailles, márcz. 29. A nemzetgyűlés 
elfogadta a megyei nagy tanácsok rögtöni egybe- 
hivására vonatkozó törvényt.

Berlin, márcz. 31. A t eg napi „K. Ztg.“ 
egy félhivatalos sz.-p étervári levelet 
közöl Oroszországnak jó viszonyai
ról Németországhoz; e levélben az orosz 
czárnak a német császár és koronaherczeg iránt 
tanúsított barátsága nem csupán dynastikus udva
riasságnak, hanem a benső barátság bizonyítéka 
és a német nép jóléte iránti meleg érdeklődés ta
núsítványa gyanánt jelezte tik. Az érzelmek ezen 
nyilvánítása az egyedül helyes. A moszkvai poli
tika, melyet Katkoff képvisel, szigorúan elitéltetik. 
— A „Kr. Ztg.“ felhívja a német publicistákat, 
hogy mérsékletet tanúsítsanak és ne vegyék te
kintetbe a moszkvai közegek kifakadásait.

Berlin, márczius 30. Az országgyűlés mai 
ülésében a felirati vita folyt. Bennigsen ajánlja fel
irati tervét. Kiemeli, hogy az már előre is minden 
háborús reményeket kerül, hangsvlyozza a be nem 
avatkozás elvét és azt mondja, hogy a császárság 
távol van a német-olasz, vagy német-keresztény 
politikától. — Reichensperger visszautasítja a há
borúi kedv végetti szemrehányást, ő csak azt akar
ta a feliratban kinyilatkoztatni, hogy az önfenn- 
tartási jog azt parancsolja, hogy a szerződések 
megsértéséből keletkező veszélyek elhárittassanak. 
Bennigsen javaslata mellett szólnak: Bethusy,Römer 
Schultze, Mignel ésVoelk, —Reichensperger tervét 
pártolják: Ketteler püspök (ki Bennigsen tervét ki
válóan a be nem avatkozás elvének hangsúlyozása 
miatt roszalja), Windthorst, (ki azt hangsúlyozza, 
hogy Németország katholicus lakosságának lénye
gesen érdekében áll, hogy az egyház feje függet
len legyen.) Propst kinyilatkoztatja, hogy ő a fel
irati javaslatban kifejezett örömöt nem oszthatja, 
mivel sok német testvér ki van zárva Németor
szágból. — Névszerinti szavazásban Reichensper
ger felirati javaslata elvettetik, és Bennigsené 243 
szóval 63 ellen elfogadtatik. Három lengyel nem 
szavazott.

Genf, márcz. 30. Ide érkezett levélbeli ér
tesítések szerint a községtanács a Jean-erődbe

említett czég változatos divatos raktára bármely 
fővárosi társával kiállja a versenyt.

Meghívás. Mindazon pórul járt feleba
rátok, kiket ma két hete a templom-utczában ta
nyázó „fekete-kakas“ szegény legényekké kopasz- 
tott, felhivatnak az illetőn veendő kárpótlás ügyé
ben tartandó tanácskozmányra ma délután H. Gy. 
ur lakásán megjelenni. Ha netalán a conferenția 
késő éjjelig elhúzódnék, a szives háziúr gondosko
dott, hogy minden vendege a — saját pénzén vala
mely fogadóban vacsorálhasson.

Aradi Mport. Alig szűnt meg a porosz- 
franczia hadjárat, ime már ismét „harczias esemé
nyekről“ kell nagysádat értesítenem,mely nem fran
czia területen, hanem az Arad város közelébe eső 
úgynevezett „csálai“ erdőben ment véghez, még 
pedig éppen „gyümölcsoltó-boldogasszony“ napján! 
Valamint a hadüzenők, úgy a hadat bizonyos 
vereséggel elfogadni kénytetők is mind kétlábuak- 
ból állottak, azzal a különbséggel, hogy ez utóbbiak 
a „Plátó“-féle állítólagos emberosztályhoz tar
toztak.

A támadók jól felfegyverezve, különféle ki
tűnő minőséget tartalmazó bouteliákkal........ aka
rom mondani.... bateriákkal, és élelmi szerekkel 
ellátva az ellenséges „szalonka“ sereg megrohaná 
sára indultak.

A fővezérséget a hosszú — de nem kéksza- 
kálu H. M. képezte, kinek tapintatteljes vezetése 
alatt a „négy lábú“ kémek egyik kitűnője a vas
úti indóháztól megszökvén, ez a jó eredményű csa
tára nézve már is egy kis, „malum óment“ muta
tott. Ezen fátumnak egyébiránt az volt az oka, 
hogy a támadó sereg egy része a vasúti állomáson 
háromnegyed órát unatkozván, megbotránkozott 
azon eljáráson, melylyel a tudatlan köznép irá
nyában némely lóvonatu vaspálya hivatalnok vi
seltetni szokott, minek következtében a humánus bá
násmódban nem részesülhetett legjobb négylábú 
kém hazafutott.

A hadsereg a csálai erdő alatt ütötte föl sáto
rát, s legelőbb is „pohárba és gyomorba tölts“ több
szöri vezénylet után elindult az ellenséges „szalon
ka hadsereg“ tábora felé.

H. M. hosszú szakálu fővezér —- mint külön
ben is 13. próbás volt honvédtiszt — a kémjárat 
folytán személyes bátorsága következtében egy 
maga két „ellenséges szalonkát“ terített le s azt 
haditarisnyájába téve, dicsőségteljesen mutatta föl 
a tartalékseregnek, hol azonban azt észlelték, mi-

menekült volt. Algier főkormányzójává Guedon 
admiral neveztetett ki Deufert, Belfort hős védője, 
Versaillesbe hivatott.

F 1 ó r e n c z, márcz. 30. A hivatalos lap 
közli az osztrák-magyar birodalommal kötött pénz
ügyi egyezményre vonatkozó végrehajtási rede- 
letet.

London, márcz. 30. (Alsóház ülése.) A 
conferentia eredménye feletti vitánál Dilke, a 
kormánynak Oroszországgal szemben követett po
litikáját hevesen kárhoztatva, roszallást ajánl sza
vazni a kormánynak. — Ryland ellenkező indít
ványt nyújt be. Enfield a kormány képviselője 
tiltakozik Dilke indítványa ellen, mély végül 
vissza vonatott.

L e £ ü j a b b
M ü n c h e íi, március 31. A néniét 

csapatok parancs >t kaptak, miszerint, ha 
netalán Thiers őket segítségre hívná fel a 
fölkelés elnyomására, azonnal minden té
tova nélkül eugedvhue.skedjenek.

Berlin márczius 31. 0 y hadügyi 
intézkedések tétettek, hogy 24 óra alatt 
legalább 200,000 ember vonat has
sák össze Paris alatt; mindenekelőtt 
18,000 lovas mozdittatott i-lebb.

P á r i s, márc/ius 30. A község for
radalmi lapja írja, miszerin:. a községta
nács el’smerte a nemzetgyűlést azon feltét 
alatt, hogy az a községtan ics hatalomkö 
rét tiszteletben tartsa. A hónaponként ujan 
választandó s bármikor elmozdítható vég
rehajtó hatalom a község nevében fog alá
írni és végrehajtani. E hatalomjele il
legi tagjai következők: Eudcs, 
Trid o n, Vai 11 a ut. Lefrangais Du- 
v a t, P y a t és B e r g e r e t.

Bukarest, márcz. 30. Az izgatott
ság óráról-órára növekszik, a helyzet igen 
aggasztó, sok külföldi, különösen németek, 
elhagyják a várost. A német consulatusta 
rendőrség védi a zavargások ellen. — A 
kormány az országból híreket kapott, me
lyek szerint több helyen a nép a fejedelem 
és a németek iránti g) üiöletét nyiivá- 
nitja.

Bukarest, márcz. 30. A minisz- 
teriuu tegnap egész napon át a fejedelem
nél volt, hol a további rendszabályok fe
leit tanácskoznak. J a s s y, Gál az, 
Biai1 a és F o t s a n i b ó 1 jelenték, 
hogy ott nagy izgatottság uralkodik. A 
kormány még eddig nem határozta el ma
gát erélyesen közbelépni, miután a kato
naságban nem bizhatik.

L o n d o n, márcz. 31. A „Times“ egy 
sürgönyt közöl Páriából, mely egy 
kétségbeeséssel folytatandó harezot 
helyez kilátásba. A „Vengeur“ fenyegeti 
a nemzetőrséget, hogy a csapatok ellenszegülni 
fognának. — A község a hadi költségekre vonat
kozó indítványt fogja tárgyalni. — Mondják, hogy 
Versailles egy angol-amerikai társaságnak egy mi- 
liárdért, St.-Cloud a németeknek egy játéktelep 
felállítására 800 millióért el fog adatni. — „Daily 
News“ jelenti, hogy a versaillesi kormány a mar
háknak és lovaknak Páriába vitelét megakadá 
iyozza.

ként az ellenség egyike tán már a múlt tavasz óta 
feküdhetett élettelenül a sűrűségben. — I. K. 
szárnysegéd leteritett egy ellenséges szalonkát 
éppen akkor, midőn ez ábrándos elmerültségé- 
ben egyik lábára támasztva hosszú orrmá- 
nyos fejét, az égbe bámult; — egy másikat 
pedig röptiben sikerült az élők sorából leteriteni.

A tartalék-osztálynál volt másik szárnysegéd 
S. K. kellő mennyiségű sziverősitö után neki bá
torodván az ellenséges szalonka seregnek, a sűrű- 
ben kettős áldozatot ejtett, miáltal nem csekély kár 
pótlásban részesült a csata zajában eltűnt s a haj
tások és puhatolások daczára többé vissza nem ke
rült remekbe készült felejthetetlen teli kulacsának 
— béke-tartalmáért.

A vitéz támadók többi része még azon sze
rencsébe sem részesülhetett, hogy fegyverét kilő- 
hesse, miután az ellenséges „szalonka“ hadsereg 
észrevétlenül tűnt el. D. L. szürkefejű hazánkfia 
tett még egy kísérletet, s ime a szerencse kedvezett 
neki, mert a szalonka sereg „császárja röpült lövé
sére, s ő indus ügyességgel és kiváló fortélylyal 
úgy leterelte a lomhán repülő koronás .... aka
rom mondani......... füles baglyot, hogy még azt 
sem szuszoghatta utána, hogy „kukk !“

A győztes támadó hadsereg „hurrah“ kiáltá
sok közt vonulván vissza a tábori szertárhoz, na
gyokat áldomásozott a jó „Schiller“ és más fajtájú 
nektárból; s a harczi győzelem és dicsőség köze
pette H. M. fővezér még egy bravour lövést pro- 
ducált a társas lövészeknek. Ugyanis fegyverét 
egy jó maroknyi madár söréttel töltvén meg, bun
dáját öt lépésnyi távolságra czéltáblául tűzte ki, s 
fegyverét eldurrantván, a bundát — szerencsésen 
elhibázta.

A győztes had ekkor a kitűnő Neumann-állo- 
másról a lóvonatu vasútra tért vissza hadi zsákmá
nyával. A vaggon zsúfolásig tömve volt számsze- 
rint 50 harczias és békés szellemű egyénekkel, kik 
között három külföldi osztályú lévén, az egyik — 
az élvezett dicsőségtől tulázva — egy vaskos test
alkatú nö iránti udvariasságból helyét átengedvén, 
utánzó példaképen nyilvánitá a társaság előtt,hogy 
„gégén die Damen muss mán anstandig sein“, s 
legyen az mindjárt szakácsnő, avagy kofa ! Másik 
két társa — kik közé a nő szorult — protestált 
ugyan társuk udvariassága ellen, de ez elvénél szi
lárdan megmaradt, s ingó — álló positióban tette 
meg az utat. Puszi.

P á r i s, márcz. 30. A „Soir“ írja, hogy a 
versaillesi kormány nem akarja erőszakkal felosz
latni a községe egyedül újabb választásokat kíván 
eszközöltetni. A község egy rendeleté megtiltja a 
versaillesi rendeletek kiragasztását a falakra. A 
lázongó nemzetőrök folyvást kiáltozzák: „Le- 
Thierssel.“

P á r i s, márcz. 31. A község adoptálta a 
f. hó 18. és 22-én elesett munkások családját. — 
Ramport postaigazgató vonakodott a postát a köz
ség által kinevezett Theissnak átengedni s kije
lentette, hogy készebb az egész póstaszemélyzetet 
Versaillesba küldeni, mire Theiss aztán távozott. 
— A Mot d’ordre ismét, megjelent, míg a szintén 
megindult „Figaro“ betiltatott.

Versailles, márcz. 31. A minisztérium 
mint szintén a nemzetgyűlés Fontainebleauba 
szándékozik átköltözni.

P á r i s, márcz. 30. A fölkelők hivatalos 
közlönye a „Journal officiel“ azt írja, hogy az 
insurrectionalis kormány a következő 9 sectióra 
oszlott: Pénzügyi-, katonai-, igazságügyi-, belügyi-, 
közbiztonsági-, élelmezési-, nevelésügyi-, munka
ügyi és külügyire. — Vieille írót a commune in 
contumaciam halálra Ítélte.

Paris, márcz. 30. A bizottság Wilfried 
és Foinvillet a község elleni merénylet miatt in 
contumaciam halálra ítélte — A közönség- ren
deletéi a kerületek beosztását megszüntetik, Pá- 
risba a nemzetőrségen kívül más katonai hata
lom nem jöhet. — A bérlőknek a három utolsó 
negyedre eső lakbérből engedményezés történt. 
— Dalescluze és Cournet a közönségnek tagjai 
maradni akarván, a képviselőségről lemondottak.

Sz.-Pé tervár, márcz. 30. Egy császári 
ukáz Gortschakoff herczegnek a „fenség“ örökös 
czimét adományozza, a haza és a trón körül szer
zett érdemei és azon működése tekintetéből, mely- 
nélfogva a pontuskérdés békés és oroszországnak 
megfelelő megoldást nyert.

Meghívás
Szab. kir. Aradvárosának Deák párti 

t. ez. választói felkéretnek a leendő ország
gyűlési képviselőjelölt kitűzése végett ma f. h ó 
2-án d. e. 1 I órakora „Fehér-kereszt“ szál
loda termében tartandó értekezletre megjelenni.

A párt választmánya.

M e g li i v á s.
Az aradvárosi szabadelvű párt 

országgyűlési k é pvi s elő jelöltjé
nek kitűzése végett, ma ápril hó 2-ik 
napján vasárnap délután 3 órakor a „Fehér-ke
reszt“ czimü szálloda nagy termében értekez
letet fog tartani, melyre a tisztelt választó pol
gárok az ügy fontosságánál fogva, minél számo
sabban megjelenni felkéretnek.

Aradon 1871. évi márczius 31.
A központi választmány.

5 i 11 o ti * a K o k
* Mentői kisebb az ember, annál 

nagyobbat kiált s annál szemtelenebbül. Ma a con- 
foederált Magyarország alkotmánya fekszik előt
tünk az újvidéki „Zasztova“ vezérczikkében. Mi- 
letits Szvetozár községi autonómiát kér, azon túl 
minden „nép“ számára a jogegyenlőség alapján 
közigazgatási és törvényhozási autonóm át, mit ő 
decentralisatiónak nevez (decompositió sz >t al
kalmasint nem ismervén) De még ezzel nics 
vége, ő nemcsak a népek (szerbek, tótok, ruthe- 
nek czigányok stb.) számára kéri az önálló tör
vényhozást a belpolitikában, igazság-, vallás- és 
közoktatási ügyekben, hanem minden törvényha
tóság számára is, s kijelenti, hogy mig ezt el nem 
éri, addig „államjogi oppositió“ marad, már mint 
a „Zasztova.“ Mind ezek után következik a tá- 
gabb értelemben vett confoederatió Magyar- 
Szlavón- (t. i. a felső tótvidék) és Erdélyország 
között; azután végre a legeslegtágabb értelemben 
vett confoederatió a „háromegy királysággal“ 
és a „Vojvodinával.“ Az ember azt hinné, hogy 
a „Zasztova“ szerkesztője nem Váczott, hanem 
a Lipótmezőn tölti fogsága idejét.

* P a n k 0 t á r ó 1 írják nekünk: K1 ind - 
József helybeli tanítónak, mint sajnossan tapasztal 
tűk, legnagyobb tehetsége abban áll, hogy a még 
gyenge és alig 6 éves iskolás gyermekeket üsse, 
verje, az iskolából kilökdösse, és ha a szüllek 
ezért őt felelősségre vonják, még ő durváskodik. 
Oly árva gyermeket, ki szegényesebben van öltöz
ve, az iskolában nem szenved, és ezeket azon
nal kikergeti. Most ismét passiója kerekedett egy 
hatéves kis leánykába vesszővel úgy arezba ütni, 
hogy majd az egyik szemét kiütötte. Ezen tanító 
most máshova szintén tanító állomásra felcsapni 
szándékozik, azért tanácsoljuk, hogy mindenki 
óvatos legyen, nehogy talán megint valahol a sze
gény gyermekek az iskola helyett egy valóságos 
böntető intézetbe, aljas Corrections-házba essenek; 
mi pedig nagyon szeretnők ha Kiinda József ur 
minél kamarább végképeni eltávozásával szeren
cséltetne bennünket. K. A.

* Nem lesznek honvéd-zene
karok. A honvédelmi minisztérium teljesen 
felhagyott azon egy ideig táplált szándékkal, hogy 
a honvédkerületi parancsnokságok székhelyein 
honvédzenekarok állíttassanak fel, s több honvéd
zászlóaljnak ebbeli kérelmét újabban egyenesen 
megtagadta.

* Csalások az ujonezozás al
kalmával. Közép-Bácska vidékéről, írják a „P. 
N.“-nak : hogy Hrobory János, a telecskai járás
beli szolgabiró, az igen tevékeny s ügyes Gartner 
Antal, miniszteriális titkár, mint kiküldött biztos
nak, úgy szintén Máriánovits csendbiztosnak e hó 
18-dikán sikerült egész szövetkezésnek nyomába 
jutni, mely az ujonczozásnál rendszeres csalást 
űzött. A tényállás következő : Biróilag elfoga
tott egy egyén, Bajmok községének orvosa, mely 
községben egy pár nap előtt az ujonezozási bizott
ság működött. A megnevezett orvos anélkül, hogy

a sorozási bizottság tagja lett volna, azt máshova 
is kísérte és letelepedvén esy korcsmába, az ujon- 
ezok szüleitől pénzt nagy összegekben azon remény 
kecsegtetéssel vett fel, hogy ő gyermekeiket a had
kötelezettségtől felmentendi. A terv meghiúsult, 
az egyén meglepetett és a sorozási bizottmány elé 
hozatott, hol is tárczájának előmutatása után kide
rült, hogy 2000 írton felül rúg azon pénz, melyet 
a szülőktől beszedett volt; de a szülők és gyerme
kek nevei és a sorszám az ujonezozásra is egy 
lajstromon nála találtattak. A vizsgálattal megbí
zott Zákó György esküdtnek csakhamar sikerült 
az elfogott egyént vallomásra bírni, ki is a tettet 
bevallván, minden bűnrészest határozottan taga
dott. Mind annak daczára a folytatott vizsgálat 
egy másik bűnrészes egybekötését napfényre hoz
ta, ki ugyan megszökött, de Máriánovits csendbiz
tos közbenjárása által csakhamar elfogatott. A 
többek közt nagy feltűnést okozott, hogy a fenn 
nevezett gonosztevők bevallása következtében, 
egy megyei őrtálló legény is elfogatott, kiről 
kisült, hogy ő a megyei főorvosnak a központról 
adott legény. Kiemelendönek tartjuk azon fárad- 
hatlan buzgóságot, melylyel ez egész ügy tárgyal
tatott. Mennyire üdvös a kormány által delegált 
miniszteriális biztos e czélra történt kiküldetése, 
tanúsítja, hogy az elfogatás után folytatott sorozás 
oly pontosan végrehajtatott, hogy az e vidéken 
páratlannak nevezhető. — Kuláról, hová a sorozó 
bizottság innen útját vette, ugyanazon örvendetes 
hirt vettük. A bűnösök a zombori megyei közbör- 
töhbe kísértettek.

* P r i c k József képviselő ódája, Jókai 
parókájára: Dívó Jókaio calvino, carissimo sodali! 
•— cum caput venerabiliter calvum caliendro ador- 
nari curasset.

Félix Jókaius docuit quem Masa poesim, 
Illírem pulchram etil dedit alma Venus, 

Plútó divitias, Pallas sapieutis honores ;
Gracia vult pariter mittere dona tibi !

Ecce Deae properant ornare caput caliendro 
Flórét sic capitis, sic operumve decus ! . — 

Albescunt erines miseris mortalibus Aövo
Séd mutare comas nil tibi More potest!

Deliciae Divum fulgens aererna juventa 
In Te nullám vim fata habere queunt.

Pestini, II. a ante Kalendas Apriles 
Anno Doinini 1671.

Josephus Prick.
* Ismét sikkasztás. Kolozsvárról 

Írják, hogy a szebeni adóhivatal főpénztáránál, az 
M . . . számtiszt kezelése alatt levő pénztárban 
20, >00 frtnyi hiány mutatkozott. Hir szerint, ez 
összeget nevezett hivatalitok merész lotto-játéka 
nyelte el.

* A c z é 1 n á 1. Lúgosról Írják a következő 
történetkét : Egy fiatal ember évek óta udvarolt 
egy gazdag fiatal hölgynek, kinek szülei sehogy 
sem akartak beleegyezni a szerelmesek összekelé- 
sébe. A fiatal ember azonban egyet gondolt, tervet 
forralt, s már másnap nyomtalanul eltűnt a város
ból a szerelmes pár. Menten minden aggodalomtól 
közeledtek az első falu felé, hol össze akartak 
kelni, nagy meglepetésükre azonban e leány apja, 
a falu jegyzője s még két épen nem kedves egyén 
fogadta őket. A többit természetesen kitalálja az 
olvasó.

* Anyai büszkeség. Amerikában is 
felkarolták az Angliában divó gyermekkiállitáso- 
kat, Cedar Rapidsben is rendeztek ily kiállítást, 
melyen 63 anya jelent meg gyermekével. A kiál
lító bizottság többnyire férfiakból állván, elhatá
rozta, hogy a megjelent anyákra, mint szakértőkre 
bízzák a legszebb, legépebb gyermek kijelölését s 
így a jutalom odaítélését. Titkos szavazással dön
tötték el a dolgot, de nem jutottak eredményre, 
mert midőn a 63 anya által beadott szavazó je
gyeket felbontották, mindnyájan más-más név volt 
olvasható, mert természetesen minden anya a ma
ga gyermekét tartotta legszebbnek.

Színház. Vasárnap ápril 2-án. Utolsó 
előadás az ünnepek előtt, és Szilágyi 
Béla utolsó föllépteül adatik: „Margarétha 
és Faust, vagy az ördög és czinborája.“ Legújabb 
látványos víg operette 5 képletben Hopp Gyulától.

A lippai laktanya felépítése javára jövő hó 
10-én a radnai nagy vendéglő termében tánezvi- 
galom rendeztetik. — Családjegy 2 frt, személy
jegy 1 frt. — A hazafias czél iránti tekintetből 
Radna, Lippa és Aradvidéke fölkéretik e tánezvis 
galmat személyes megjelenés vagy jegy-megváltá- 
által melegen támogatni.

Bálik Ida, rendező hölgy.

Az aradi első önkéntes pol
gári t ü z o 1 t ó k a r ma ápril 2-dikán d. e. 
10 órakor a városi tanácsteremben választmányi 
ülést tart; — mely alkalommal uj tagok is fölvé
tetnek.

Hirdet in é n y.
A közhasznú ismereteket terjesztő 

értekezések ügyében.
A beálló tavaszi idény miatt a megyeház 

nagy teremében tartott közhasznú értekezések be- 
szüntettetvén, azok f. é. november havában fognak 
újból megkezdetni. Ez oknál fogva mindazok, kik 
a jövő téli idény alatt értekezni óhajtanak, felké
retnek, miszerint a szükségelt sorrend megállapí
tása végett alólirtnál, az értekezés tárgyának meg
nevezésével, annak idején jelentkezni szívesked
jenek.

Kelt Aradon, 1871. márcz. 31.
Nagy Sándor, 

bizottm. elnök.

Az aradinegyei takarékpénztár a taka
rékpénztári betételeket 6%-kal kamatoztatja, le
számítol naponta piaczi és telepített váltókat, elő
legez értékpapírokra és nyers terményekre, min
dennemű állam- és értékpapírok megvételét és el
adását a pesti és bécsi börzén a legillendőbb felté
telek mellett eszközli.

M e g 11 a 11 a k A r a d o n.
(Márcz. 23-tól — márcz. 31-ig.)

Belváros: Sikulán Koszta, 1 éves, nap
számos fia, torokgyík. —• Doseő Antónia, 68 éves,



Távirati tudósítás.
birtokosnő, agyszélhüdós. — Pávlevícs György, 
58 éves, hentes, tüdővész. — Bárdi Jusztina, 35 
éves, magánzónő, tüdővész. — Müller Márton, 61 
éves, magánzó, tüdővész. — Inmer Josepha, 5 hó
napos, festő fia, rángás. — Demetrovics Julia, 8 
napos, asztalos leány, rángás.

P ernyáva: Diósi Mária, 14 napos, sza
kácsnő leánya, gyöngülés. — Farkas Mária, 8 hó
napos, napsz. leánya, torokgyik. — Sveigl Jó
zsef, 61 éves, ács, nyelvrák. — Frucza Illés, 18 
hónapos, földész fia, hagymáz. — Macsán Illés, 8 
napos, napszámos fia, szül, gyöngeség. — Tóth Jó
zsef, 54 éves, takács mester, vizkór. — Berna An
na, 3 hetes, földész leánya, rángás.

Sarkad: Faur Mihály, 47 éves, szabóse
géd, száraz betegség. — Kräutler József, 10 napos, 
szakácsnő fia, rángás. — Burnácz Mária, 43 éves, 
szücsmesterné, tüdővész. — Gerecsán Anna, 20

j éves, napszámosné, sorvadás. — Rosomanski Ju- 
dith, 66 éves, zenésznő, tüdővész. — Judra Pál, 
81 éves, magánzó, aggkór.

Marospart: SeprenyiRóza, 1 hónapos, 
kovács leány, rángás.

Kimutatás

Czletitudósitás.
Aradon, április hó 1-én.

(H. K.) A tegnapi hetivásárra behajtatott: 
Ökör 20 drb, melyek legtöbbnyire mészáro

sok által vétettek meg 120 170, frt drbonkint.
Tehén 30 drb, melyek65—110 írtért drbon

kint keltek el.
Borjú 50 drb, melyek 10 35 frt drbonkint 

vétettek meg.
Sertés, 150 drb, melyeket legtöbbnyire hen

tesek vettek meg 26—28 frt mázsánkint.

az aradi közúti vaspálya részvény
társ. félhavi üzlet forgalmáról, 

személy: bevétel:
Márczius hó 16-tól 31-ig

1871. szállittatott . . 19,657 1884 frt75 kr.
Éhez az előbbi kimutatás

nak összege .... 68,020 6489 „ 50 „ 
Összesen: 87,677 8374 » 25 „ 

Márczins hó 16-tól 31-ig
1870. szállittatott . . 10,727 10’3 ,, 80 „ 

Az aradi közúti 
vaspálya- és téglagyár 

részvénytár sas ág.

a bécsi börzéről 1871. április 1-én.

Metallique» . 58 10 i Hitelintézet.... 266 40
Nemzeti kölcsön. 68.— Váltó Londonra 124 90
1860. évi kölesöii 95.40 j Ezüst................ 122 65
Bankié« »vény. 725 | Arany...................  5.85

Napoleondor 9.95

A szerkesztésért felelős : Bettelheim V.

Aradi kereskedelmi és iparbank
Van szerencsénk tudatni, miszerint pénzeket saját pénztári jegyeinkre — melyek 

Pesten és Bécsben is */2
5°
6°

00

o
dij mellett visszafizettethetnek — vagy betéti jegyek melltte

8 napi felmondással

Aradi kereskedelmi és ipar bank.
Az aradi kereskedelmi és iparbank t. ez. részvényesei ezennel felkéretnek, misze

rint a bank ideigl. jegyeire a 15°/0-kos befizetést
30 forinttal

0 30 99 99
.H’lo 90 

további intézkedésig kamatoztatunk, váltókat leszámítolunk, értékpapírokra előlegezünk, 
állam- és iparpapirok adás vevését a bécsi és pesti árfolyam szerint eszközöljük, és min
dennemű megbízásokat a legméltányosabb feltételek mellett teljesítünk.

Váltó osztályunkban mindennemű állam-, sorsjáték- és egyéb értékpapírok, arany 
és ezüst pénzek, idegen számlák megvétetnek és eladatnak, valamint sorsjegyek részletfize 
tésre is eladatnak, miáltal még a kevésbé tehetősbeknek is alkalom nyujtatik nemcsak 
csekély, alig érezhető részletfizetéssel tekintélyes tőke birtokába juthatni, hanem egyszers
mind kilátása van szerencsés esetben már az első részlet befizetése után is nevezetes nyere
ményben részesülhetni.

Áruosztályunk elfogad gabonát és mezei termesztményeket raktározás és köl
csönre, valamint eladási megbízásokat a bel- és külföld nevezetesebb piaczaira, nem
különben

99 99
13 frt 30 kr.

14 frt 30 kr.

í. évi ápril 1-töl 10-ig az ideigl. jegyek elömutatása és nyugtatva- 
nyozása mellett a bank pénztáránál teljesíteni szíveskedjenek. Le ! 
számittatik ebből
3 frt 50 kr. évi 5% kamat,
12 „ — „ f. évi február 12-ki közgyűlési határozat szerinti 1870. 
évi felül-osztalék, s maiad e szerint
befizetendő.
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vak rámára huzva, arany kerettel vagy annélkül, Czeiger S. bé- M 
esi és müncheni műintézetéből 4 8 havi részlet fizetés mellett A\ 
kaphatók. w

Az igazgató választmány

gazdasági, mezei, fű, erdei és főzelék
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Becsben, Kärnthnerstrasse 25.

legjobban ajánltatnak és szives megrendelések kéretnek.

QJJ4-

tí > ~

és előlegeket ad árukra, melyek a tulajdonos raktárában maradnak, s teljesíti végül 
megbizásképen gabna- és termény bevásárlásokat a legelfogadhatóbb feltételek mellett. 

Kelt Aradon, 1870. évi május 15-én.
1155-11* a , , ,

aradi „kereskedelmi és ipar-bank“ irodája a főtéren 
41-ik szám alatt a banképületben létezik.

szabómester,
főtér, a Minorita zárda épületében. Aradon.

Ajánlja a t. ez. közönségnek a legújabb és lég 
jobb bel- és külföldi divat-kelmékből álló dúsan fel
szerelt

uriruha raktárát
lehető jutányos árak és pontos szolgálat mellett.

Megrendelések gyorsan és a legpontosabban foga-
natosittatnak. 2.7—3 — 10
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Hirdetmény
Van szerencsém a nagyérdemű t. ez. közönséggel, külö- JX 

nősen pedig t. vevőimmel tudatni, miszerint nálam igen szép W 

olajnyomású képek,X

Megrendelések tükör-, kép-, és aranyozott áru raktáram
ban elfogadtatnak.

Egyúttal bátor vagyok a t. ez. vevők figyelmét nagy tü
kör- és aranyozott-áru raktáramra felhívni, melyek gyári áron

X SW“ vetőmagvak "IRí
ö teljes jótállás mellett

udvari, az első emeleten, mely áll 
két szoba, alkov, előszoba, konyha, 
éléskamra, padlás és fakamarából, 
Május 1-jére átvehető.

Bővebbet Réthy Lipót nyom
dájában.

kaphatók nálam.
Javítások mindennemű aranyozó munkákra a legjutányo- W 

sabb áron raktáramban elfogadtatnak s a lehető leggyorsabban W 
eszközöltetnek. Tisztelettel O

Áraim a versenyzőkéivel szemben jelentékenyen olcsóbbak, s a ná
lam történő megrendelések már azért is kifizetik magukat ül
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Aradi ipar és népbank
bank t. ez. részvényesei ezennel értesittetnek, mi

szerint a részvényenként
3 frt 50 kr. o. é határozott 1870-ik évi osztalék

a bank pénztáránál, az ideiglenes részvény-jegyek lebélyeg-
zése mellett, kifizettetik.

Az igazgatóság.

Árverési hirdetmény.
A pécskai magyar kir. kincstári tekintetes igazgatóság f. évi 

márczin« !í(i-áii kelt 944. szám a. intézménye folytán közhírré 
tétetik, miszerint az aradi csállai erdőben Szelistye erdő részen találtató 
mintegy 2184' g öl hasáb tűzifa í. é. ápril hó 5-ik napján d. e. 9 
órakor a helyszínén tartandó nyilvános árverés utján, fensőbbi jóváha
gyás fentartása mellett, a legtöbbet Ígérőnek kész pénz fizetés mellett 
el fog adatni.

Venni szándékozók 10%-os bánat pénz letétele mellett a kérdé
ses árverésre a kitűzött időben és helyeni megjelenésre illően meghi
vatnak.

Utó ajánlatok el nem fogadtatnak.
Aradon, márczius 29-én 1871.

Ménesi m. kir. kincst. tisztartóság.

Az aradi első takarék-pénztárnál, az 1000 forint évi fizetés
sel dijjazott betéti könyvvezetői állomás betöltendő lévén, 
a pályázni óhajtók felhivatnak, miszerint képességüket iga
zoló bizonyítékokkal ellátott folyamodványukat, 1871. évi 
ápriS hó 15-ig alólirGítnál benyújtsák.

Kelt az aradi első takarék-pénztár választmányának 
1871 ik évi márczius hó 9 én tartott, üléséből.

257—2—3
Id. Andrényi Károly,

igazgató.

Mindennemű

gépek javítása- - }
valamint mozgonyok és cséplőgépek, készletben lévő dob it, 
szalmarázó-tengelyek, mozgonyokhoz való sűrítö-gépek, kü
lönféle szivattyúk vagy házi kutak első és második emeleti»- 
továbbá malom-rudak, malomkő-emelők, szívó-csövek 
taposó-kádak és borsajtók folytonosan készen kaphatók

■íg
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Maurer András

pépjavitási műhelyében Aradon, nri-ntezába»

Felettébb alkalmas tárgyak
kaphatók

OBETKO é8 ERNYEI

Prágai glacé 
kesztyűk urak és hölgyeknek 
75. 90 kr 1 frt. öz bőr és kato
nai kesztyűk 70. 80. 90 kr. 1 frt. 
Czérna és szövet kesztyűk gyer
mekeknek 15 krtól, urak és höl
gyeknek 30. 40 krtól felfelé.

Fehér neműek.
Szines férfi ingek 1 frt. 1 frt 50.
Fehér 1. 60. 2. 3. frt.

üzletében
Minorita zárda épületben

254—4—6 ARADON,

gyátri T’éxl’ctára.
Pamut napernyők 60, 80 kr. 1 frtól, alpacca és 

angol vászon 1 frt 80. 2 frt. 2 frt 20 kr. 
selyem 1 frt 80. 2 frt. 2 frt 50 kr. 3 frt 50 
kr. 5 frt. ezenkívül finomak 10 írtig.

Eső ernyők, pamutból 1 írt 15.1 frt 60. 
alpacca szövet 3, 3 frt 50. Selyem 5 frt 50. 
6 frt 50. 12 írtig.

Tavaszi és nyári legyezők 30.50. so kr. 
1 írt. 1 frt 50.

Gatyák valódi fonal vászonból 1 frt 40. 
1 frt 60. 1 frt 80.

6 darab finom gallér 90. 1 frt 20. 
1 frt 50.

6 pár finom kézelő 2 frt. 2 frt 50.
6 drb. finom rumburgi vászon zseb

kendő 1 frt 5 l 2 frt. 2 frt 50.
Papír gallérok és kézelők urak és 

hölgyeknek, — melyek olcsósága 
minden mosást felülmúlnak.

Harisnyák.
Fehér és szines — gyermekeknek 

20 krtól, urak és hölgyeknek 30 
krtól felfelé.

Női fehér neműek
Gallér és kézelők moul és schir- 
tingböl, simák és hímzettek.

Szalma kalap gyári 
raktár dús választékban, fiú és 
leány kalapok 20. 30. 40 krtól 
felfelé. Női és férfii kalapok 30. 
50. 80 krtól felfelé — léteznek

fehér, barna, és szürke színekben 
— díszítve és diszitetlen, velen- 
czei és valódi florentin fonásban.

Szövet kalapok és sapkák urak 
és fiuknak, — kalapok 1 frt 80. 
2 frt. 2 frt 50 krtól. — Sapkák 
1 frt. 1 frt 20 kr. 1 frt 60 krtól 
felfelé.

2^“ Kalap-formák hölgyeknek vál
tozatos alakokban 25. 30. 35 kr.

2®*“ Chignonok és hajbetétek min
den színben.

Lábbelik gyári 
raktára. Fénymázas, zerge és 
kesztyű bőr, férfi topán 5 frt. 
5 frt 50. 6 frt. Vastag talppal 
6 frt 50. 7 frt. Igen csinos kiállí
tású fóka bőr és orosz bagaria 
topánok 8 frt. 8 frt 75.

Bagaria és fénymázos csizmák.
Fiú topánok és csizmák, felettébb 

erős kiállításban.
Női topánok, comot vagy fél czipők 

80 kr. 1 frt. 1 frt 15. Finomab
bak 1 frt 75. 1 frt 90. 2 frt. 
2 frt 50 krtól.

Magas női topánok oldalt fűző 2.60. 
elől fűző és ruganyos 2 frt 80.3 frt. 
Finomak 3 frt 50. 4 frt 50 krig, 
melyek léteznek brünell, kesztyű 
bőr és chagrin bőrből.

Mindennemű gyermek topánok ha
sonló arányban.

W!üti készletek. -w
Úti táskák szövetből 1 frt 40 kr. 

1 frt 80 kr. 2 frt. — Finom bőr 
2 frt 80. 3. frt 4 frt.

Utazó kofferek 2 frt 50. 3 frt. 5 frt 
10 írtig. Oldal táskák 1.50, 2 frt.

Úti göngyök és toilettek felszerelve 
4 írt. 4 frt 50. 5, 10 frt. Finom 
táskák úti készlettel felszerelve 
15, 18, 20, 30 frt. Rendelhetők 
egész 80 írtig.

Bot és eső ernyő tokok, fegyver és 
revolver táskák.

üti plaidek szijjal együtt 8, 9, lOftig. 
Amerikaieső-köpenyek szag nél
kül 8, 10,15 frt.

Bőr tárgyak, u. m. Szivar- és pénz- 
tárczák, jegyzőkönyvek, albu
mok, varró-eszközök, kézi táskák 
és búvárok.

Tajték tárgyak, mindennemű szivar - 
szopókák s pipák, és egyéb do
hányzó készletek.

Séta botok 25. 30. 40 krtól.
Ékszerek. Broche fülbevalók, kar

ékek, medailonok, nyak és óra 
lánczok, ing előgombok talmi 
bronz, aranyés ezüstből.

23?“ Házi szükségletek.
Finom asztali és konyha kések, 
— zseb kések. — Valódi angol 
borotvák, minden darabért jót
állás, 1 frt 50. 1 frt 80.

! Alpacca evő készlet!
_ a felülmúlhatatlan VjA

W“ Alpacca ezüst í r
10 évi használati jótállás mellett. J, 

Finom pléh tálezák. Non plus ultra í 
kávéfőző gépek. Gyors melegítők, 4 
felöntő gépek és kávé-perkelők. ll

Kézi, d dgozó, visít és papír kosa- |i 
rak legújabb alakokban. J

Gyermek-játékok, bábuk, edények, w 
társas és egyéb szekrény játékok. A 

tW“ Toilette tárgyak. O 
Szappanok, glicerin, mandula, qui- lA 

mauve, növény, czitrom, méz és 
wind sor.

Illatszerek, Essboquet, Ylang ylang 
réséda viollte Jockey Cloub, Frou- »8K 
Frou mogador. — 1 frtól 2 frt Jy 
50 krig. ,TB

Valódi kölni viz 1 üveg 50 kr. 1 frt. T 
Ezenkívül mindennemű pomádék, jl) 
fog-pásták, száj-vizek és haj- jg 
porok. \1

100 darab finom vegyitett varró
tű 20 kr.

Ruha-díszítések, mindennemű szala
gok, selymek, gépi és varróczér- 
nák, bélés-nemüek, hímző- és 
kötő-pamutok.

EW Posta utjáni rendelések 
gyorsan eszközöltetnek. ‘TJBJg

Laptulajdonos Bettelheim Vilmos. — Arad. 1871. Nyomtatja és kiadja Réthy Lipót. (Főtér, a Minoriták zárdájává! szemben.)


